
 

MenüÊfürÊ2Ê 
zumÊValentinstagÊamÊ14.ÊFebruar 

 
Tapas-PlatteÊzumÊteilenÊundÊgenießen 

 

u.a. Hausgebeizter Saibling mit Honig-Dillsoße 
Exotischer Tomaten-Mozzarellsasalat mit Avocado, Mango und gebratener Garnele 

Bergluftschinken mit Melone, Puten-Gemüseterrine, Curry-Ingwer-Süppchen 
 

* * * 
HauptgerichtÊnachÊWahl 

 

Steak aus dem Kalbsrücken mit Waldpilzen 
an Rahm-Lauchgemüse, mit sautierten Kirschtomaten und Kartoffelauflauf 

oder 
Seeteufelmedaillons mit Kräuter-Panko-Panade 

an Rahm-Lauchgemüse, mit Basmatireis und Hummersoße 
 

* * * 
DessertÊzumÊgemeinsamenÊschlemmen 

 

Zitronencreme in weißem Schokoladen-Barren 
Himbeer-Eisparfait-Herz, Pannacotta, Weinbergpfirsichsorbet und Crumble 

 
 

79,00 
fürÊ2 

 



 

 
UnsereÊKüchenzeiten 

 

DienstagÊ-ÊFreitagÊ 
17:30Ê-Ê20:30ÊUhr 

 

Samstag 
17:00Ê-Ê20:30ÊUhr 

 

SonntagÊÊ 
11:30Ê-Ê14:00ÊUhr 

 

 
 



Suppen & Vorspeisen 
 
 
 

BadischeÊWeinbergschneckensuppe 
überbacken und mit Knoblauchtoast serviert  8,50  
Snail cream soup baked and served with garlic toast 
Soupe d’escargots gratinée, toast a l’ail 
 
 

BadischeÊFesttagssuppe 
Klare Rinderbrühe mit Kräuterflädle, Eierstich und Fleischklößchen 7,50  
Clear beef broth with pancake stripes, egg bite and meatballs  
Bouillon de boeuf avec des celestine, des piqûres d’oeufs et des boulettes de viande  
 
 

KartoffelsuppeÊ„BauernÊArt“Êmit Croutons  6,00  
Potato soup “peasant style” with croutons 
Soupe de pommes de terre « façon paysanne » avec croûtons 
 
 
 
 
 

Terrinen-Duett 
Putenterrine und vegetarische Gemüseterrine mit Salaten und Kürbis-Chutney  9,50 
Turkey terrine and vegetarian vegetable terrine with salads and pumpkin chutney 
Terrine de dinde et terrine végétarienne de légumes accompagnées de salades et chutney de potiron 

 
 

GebrateneÊJacobsmuschelnÊ 
an Orangen-Fenchelsalat  16,50 
Fried scallops with orange and fennel salad 
Coquilles Saint-Jacques poêlées avec salade d'orange et fenouil 

 Ê  
 
 
 
 

 *ÊÊ*ÊÊ*ÊÊ*ÊÊ* 
 
 

Beilagensalate 
 

GemischteÊBlattsalate 4,80  
Mixed leaf salads  /   Salades de feuilles mixtes 
 
 

BunterÊSalatteller 5,80  
Salat plate as side  /   Assiette des salades  
 
 

RomanosalatÊmit Ceasar-Dressing, Croutons und Parmesan 6,80  
Romano salad with Caesar dressing, croutons and parmesan  
Salade romano avec vinaigrette César, croûtons et parmesan 

Für Allergiker kochen wir unsere Gerichte wo möglich gerne nach Ihren Wünschen. 
Bitte sprechen Sie unser Serviceteam darauf an und teilen Sie uns Ihre Unverträglichkeiten mit. 



Unsere  „Salat-Bar“ 
 

Caesar-Salat 
Romanosalat mit original Caesar-Dressing, Croutons 

und gehobeltem Parmesan 
9,80  

Romano lettuce with original Caesar dressing, croutons and parmesan  
Laitue Romano avec vinaigrette César originale, croûtons et parmesan 

 

...dazuÊkönnenÊSieÊnochÊextraÊwählenÊ(100g): 
 

Garnelen                           11,00          
Frittierte Calamari              5,50          
Schnitzel-Streifen               5,50 
Rumpsteak-Streifen          12,00 
Maispoulardenbrust            8,00          

Your extra choice : 3 prawns, fried calamari, schnitzel strips, rump steak strips  
or corn-fed chicken breast 

 

Votre choix supplémentaire : 
3 crevettes, calamars frits, lanières de schnitzel, lanières de rumsteck  

ou blanc de poulet nourri au maïs 

 
BunteÊSalatplatteÊ 

mit Rohkost- und Blattsalaten, Ei, Schinken und Käse 
 Salad plate with raw vegetables and lettuce, egg, ham and cheese 
Assiette de salade avec crudités et laitue, œuf, jambon et fromage 

15,50  
 

StraßburgerÊWurstsalatÊ10 

 mit Emmentaler-Käse  
Sausage salad with cheese strips  /  Salade de saucisses aux lanières de fromage 

13,50  
 

RindfleischsalatÊ10  

von gekochter Ochsenbrust  
Beef salad from boiled ox breast /  Salade de poitrine de bœuf bouillie 

15,50  
 

Beilagensalate 
 

GemischteÊBlattsalate 
Mixed leaf salads  /   Salades de feuilles mixtes  

4,80  
 

BunterÊSalatteller 
Salat plate as side  /   Assiette des salades   

5,80  
 

RomanosalatÊ 
mit Ceasar-Dressing, Croutons und Parmesan 

Romano salad with Caesar dressing, croutons and parmesan  
Salade romano avec vinaigrette César, croûtons et parmesan  

6,80  

Inklusivpreise  -  Taxe et service compris  -  Taxes and service included 
Liste der Zusatzstoffe auf der letzten Seite 



Lecker Schnitzel 
 

„Farmerschnitzel“ 
Paniertes Schnitzel (200g) vom Schweinerücken mit Röstzwiebeln 
Spiegelei und gegrillten Speckscheiben, mit Kartoffelrösti 22,50  
Breaded escalope with ham, egg and onions  -  Escalop panee au lard,dóeuf et oignons 

 
PaniertesÊSchweineschnitzelÊmit Pommes frites 17,50 
Breaded pork escalope with french fries -  Escalop de porc panee au pommes de terre frites 

 
OriginalÊWienerÊSchnitzelÊvomÊKalbsrückenÊ9Ê 
mit Petersilienkartoffeln und Sauce Tatar  28,50 
Breaded veal  escalope , potatoes , tatar sauce -  Escalop de veau panee, pommes de terre, sauce tatare 

 
RahmschnitzelÊvomÊKalbsrückenÊ9Êmit handgeschabten Spätzle 31,50 
Veal escalope with creamed sauce and Spätzle  -  Escalop de veau a la créme au Spätzle 
 
 
 
 
 

Deftige Klassiker 
 

Sous-Vide-gegartesÊSchweinefiletÊ  
in einer Sauce von körnigem französischem Senf, mit handgeschabten Spätzle 21,50 
Fillet of pork, mustard sauce and Spätzle -  Filet de porc avec sauce dijonnaise et Spätzle 

 
GekochtesÊRindfleischÊmitÊMeerrettichsoße 
süß-sauren Beilagen und Bouillonkartoffeln  19,50 
Boiled beef with horseradish sauce, sweet and sour side dishes and bouillon potatoes 
Bœuf bouilli avec sauce au raifort, accompagnements aigre-doux et pommes de terre au bouillon  
 

 
 
 
 

Fleischloses 
 

BadischeÊKäsespätzleÊmit geschmelzten roten Zwiebeln 14,50 
Cheese-gratinated Spätzle with melted red onions -  Spätzle au fromage mitre fondant oignons rouges  
 
VeganesÊLinsencurryÊmit Basmatireis und Blattspinat 17,50 
Vegan lentil curry, basmati rice, leaf spinach -  Curry de lentilles végétaliens,  riz  et de l’épinard   
 
 
 

Inklusivpreise  -  Taxe et service compris  -  Taxes and service included 
Liste der Zusatzstoffe auf der letzten Seite 

BeiÊUmbestellungÊderÊBeilagenÊaufÊBratkartoffelÊoderÊSüßkartoffel-Pommes 
wirdÊeinÊAufpreisÊvonÊ2,00Ê€Êberechnet 



Schwanenwirts „Steak-House“ 
 

DeutschesÊDryÊAgedÊRumpsteakÊ   250g 29,50 
20 Tage am Knochen gereift 
Rump steak dry aged  -  Romsteck dry aged   
 

ArgentinischesÊRinderhüftsteakÊ   250g 25,50 
Argentinian sirloin steak   -  Steak de bœuf   
 

KalbsrückensteakÊ   250g 32,00 
Steak of veal   -   Steak de veau    
 

GrilltellerÊnachÊalterÊ„Bure-Schenke“-ArtÊ 350g 21,50  
Rind, Schwein, Geflügel, Speck, Würstel 
Mixed grill, beef, pork, poultry, bacon, sausages 
Grillades variées, bœuf, porc, volaille, lard, saucisses 
 

SchweizerÊJägersteakÊvomÊSchweinerücken 250g 22,50 
mit Pilzen und Raclette-Käse überbacken, und gegrillten Speckscheiben belegt  
Swiss hunter's steak from the saddle of pork 250g, baked with mushrooms and raclette cheese,  
and topped with grilled bacon slices 
Steak de chasseur suisse de selle de porc 250g, cuit au four avec des champignons et du fromage à raclette, et garni 
de tranches de lard grilléterre 
 
 
 

Steak des Monats  

Ribeye-SteakÊ(250g)ÊvomÊNeuseeländerÊFreilandrind 
mit Chimichurri, Potato-Wedges und wildem Brokkoli  

 

New Zealand ribeye steak (250g) with chimichurri, potato wedges and wild broccoli 
Entrecôte de Nouvelle-Zélande (250g) avec chimichurri, quartiers de pommes de terre et brocoli sauvage 

 

33,50 

Beilagen zu den Steaks 
 

Pommes frites 3,70 
Süßkartoffel-Pommes 6,00 
Kartoffelkrapfen 3,70 
Spicy Wedges-Potatoes 3,70 
Rösti 3,70 
Bratkartoffeln 5,00 
 
Frisches gemischtes Pfannengemüse 5,30 
Beilagen-Salatteller 5,80 
Gemischte Blattsalate 4,80 
Romanosalat mit Caesar-Dressing 6,80 

Garstufen 
 
 

blau -bleu - rare 
Im Inneren noch roh und „kalt“  

 

englisch - saignant - medium rare 
Im Kern noch roh aber warm 

 

medium - a point - medium 
Von außen nach innen  gleichmäßig rosa,  

 

durch - bien cuit - well done 
Im Kern nur noch leicht rosa, kaum Fleischsaft  

Soßen 
Dips & Co. 

 
 

Hausgemachte  
Knoblauch-Kräuterbutter 1,00 
 
 

Knoblauch-Mayonnaise 1,00 
Cocktailsoße 1,00 
BBQ-Soße  1,00 
Hausgemachte Mayonnaise  0,50 
Ketchup  0,30 
 
Bratenjus 0,50 
Rahmsoße 1,00 
Cognac-Pfeffersoße 2,00 
Körnige Senfsoße 2,00 
 
 

Schmorzwiebeln in der Soße 2,00 
Röstzwiebeln 2,00 
 

Inklusivpreise  -  Taxe et service compris  -  Taxes and service included 
Liste der Zusatzstoffe auf der letzten Seite 



 
 
 

GeschnetzeltesÊinÊPfefferrahmsoße 
mit handgeschabten Spätzle 

 

Sliced meat in pepper cream sauce with hand-scraped spaetzle 

Tranches de viande dans une sauce à la crème de poivre avec spaetzle 
 
 

16,00  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

*ÊÊ*ÊÊ*ÊÊ*ÊÊ* 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TrilogieÊvonÊgebackenen,ÊpochiertenÊundÊgebratenenÊFischfilets 
mit Wildreis, kleinem Gemüse und Hummer-Muschelsoße 

 

Trilogy of baked, poached and fried fish fillets with wild rice, small vegetables and lobster and clam sauce 
Trilogie de filets de poisson au four, pochés et frits avec riz sauvage, petits légumes et sauce homard et palourdes 

 
 

25,00  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

*ÊÊ*ÊÊ*ÊÊ*ÊÊ* 
 
 
 

GebrateneÊJacobsmuschelnÊaufÊBlattspinat 
mit provenzalischer Tomatensoße und Basmatireis 

 

Fried scallops on spinach with Provençal tomato sauce and basmati rice 
Noix de Saint-Jacques poêlées aux épinards, sauce tomate provençale et riz basmati 

 
 

32,00 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Inklusivpreise  -  Taxe et service compris  -  Taxes and service included 
Liste der Zusatzstoffe auf der letzten Seite 


